
  
 

 

Mass Intentions 
               

Sunday, March 18th       
                                                                                           

 9:00 A.M.     People of the Parish  
 
 
 
 

11:00 A.M.     † Rev. Juan Manuel Fernández Triana / † Rev. 
Dagoberto Noguera / † Claudia Santos García y † 
Jesús Bulux García / † Cirilo Aguilar / † Edgar 
Pazmino / En acción de gracias a San Judas /  

                      Lester Orozco (cumpleaños) /  
 1:00 P.M.     † John Henry Castro /  
 
 
     

                  Monday, March 19th    
Saint Joseph, spouse of the Blessed Virgin Mary  

 7:00 A.M.     In thanksgiving to St. Joseph  
12:15 P.M.    In thanksgiving to St. Joseph 
  7:00 P.M.    † José Mendoza    
 

                                      Tuesday, March 20th    
 7:00 A.M.    † Rev. Juan Manuel Fernández Triana 
12:15 P.M.   † Rev. Dagoberto Noguera 
 7:00 P.M.    † Juana Ramona Cabrera  
 
 

                                                             Wednesday, March 21st   
 7:00 A.M.    † Rev. Juan Manuel Fernández Triana 
12:15 P.M.     In thanksgiving to St. Joseph  
  7:00 P.M.    Sofía Marchena (Salud) 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                        Thursday, March 22nd     
 7:00 A.M.    Una intencion especial a Dios por Emilio Ramirez Flores 
12:15 P.M.    † Rev. Juan Manuel Fernández Triana 
  7:00 P.M.   † Rev. Dagoberto Noguera 
 
 
 

                 Friday, March 23rd  
Saint Turibius of Mogrovejo, Bishop  

 7:00 A.M.     † Rev. Dagoberto Noguera 
12:15 P.M.    People of the Parish 
 1:00 P.M.     Stations of the Cross 
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    People of the Parish 
 8:00 P.M.     El Vía Crucis 
 
 

                 Saturday, March 24th    
Blessed Oscar Romero, Bishop and Martyr 

 7:00 A.M.    Pro-Life Mass 
 9:00 A.M.    † Miguel Antonio Velásquez             
12:15 P.M.   † Rev. Dagoberto Noguera 
 5:30 P.M.    People of the Parish 
 7:00 P.M.    † William Hernández y las almas del purgatorio   
 
 

                                  Next Sunday’s Readings                                                
                                          Mk         11:1-10 
     Phil        2:6-11 
     Mk        14:1-15:47 or 15:1-39 
 
 

 

Bread and wine offered this month in thanksgiving  
by Albert and Family   

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia desde su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya!       

 
 

Stations of the Cross 

During Lent, Stations of the Cross will take place 
every Friday in English following the 12:15 p.m. 
Mass, and in Spanish after the 7:00 p.m. Mass. 

El Vía Crucis 

Estaciones de la Cruz se llevarán a cabo todos los 
viernes durante la Cuaresma, en inglés después de 

la Misa ��� de 12:15 p.m. y en español después  
de la Misa de 7:00 p.m. 

 
 

 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, March 18, 2018 – 
 V Sunday of Lent (Year B) 

1st Reading: Jer 31: 31-34; Psalm: 51: 3-4, 12-13, 14-15; 
 2nd Reading: Heb 5: 7-9; Gospel: Jn 12: 20-33 

 

JESUS INAUGURATES THE TIMES 

OF THE NEW COVENANT: 

THE HOUR OF CONVERSION  

HAS ARRIVED! 
    
My dear sisters and brothers:  

Today, I would like to share with you the reflections of the 
Abbot of the Monastery of Christ in the Desert (Abiquiu, 
New Mexico) about the Lord’s message in this Sunday: 
 
Today’s Gospel sets the scene for the forthcoming 
drama of Holy Week.  Jesus is, in effect, telling his 
disciples both that his work of preaching is over and 
also – something difficult to grasp – that a final cosmic 
battle with Satan is about to begin.  This battle will 
involve his death, but that death will be unimaginably 
fruitful in defeating evil and granting his followers 
access to eternal life. 
 
What prompts this dramatic declaration is something 
fairly mundane, the significance of which only Jesus 
understands.  Some Greeks arrive and want to see 
Jesus.  He appears to show no interest in them.  These 
are not Greek-speaking Jews but gentile Greeks.  A 
meeting with them would surely be an opportunity for 
Jesus to expand his ministry. But he shows no 
interest.  Philip and Andrew must have been perplexed 
by His reaction.  The arrival of these Greeks is the sign 
that Jesus has been waiting for – His message is 
beginning to spread to gentile lands. Paradoxically this 
means that His earthly ministry must now end – just as 
it is beginning to show promising signs of growth. Even 
so, here are potential converts – so why does Jesus 
ignore them? 
 
It is easy for us to forget that Jesus’ immediate ministry 
was primarily directed to his own people, the 
Jews.  There is a very good reason for this.  They are 
His people and God’s chosen people.  It is from them 
that He has been born and this is part of a divine plan 
which has been unfolding over the centuries, a plan in 
which the descendants of Israel are called to a two-fold 
witness – to witness in their faith to the one true God 
and in their manner of living, to be examples of fidelity 
to God’s commandments.  Like all human beings, the 
chosen people did not always live up to their calling to 
be a holy people.  But their very failings served only to 
highlight God’s love for them and His infinite 
mercy.  The prophet Jeremiah reminds us of this mercy 
and he foretells a new era when God will recreate His 
chosen people by planting His law in their hearts. (…) 

There is a hard pill to swallow in this Gospel because 
being drawn to Christ will involve ‘hating our life in this 
world’.  To serve Jesus means to follow Him says the 
evangelist; and to follow Him means to follow Him to 
the cross, because that is where He is now 
heading.  The letter to the Hebrews offers us this 
further reflection on the human condition: that we all 
learn to obey God through suffering.  Jesus himself in 
his passion and death demonstrates the need for 
‘suffering as a way to obedience’. (Source: 
www.christdesert.org). 
 
 
 

 
 

 

Follow us on Social Media! 
 

You want to receive the latest updates and uplifting messages? 
Follow us on Facebook and Instagram. Search PBVM Life Teen on 

both sites. Tell your friends! 
 

Join The Overflow! 
 

All teenagers from grades 9-12 are welcomed to join us at our 
weekly experience. We meet every Sunday from 3:00-5:00 pm in 

O’Brien Hall Upstairs. See you there! 
 

For more information please contact Gilbert Rodriguez at 
(718) 739-0241 ext. 205. 

 
 

“The Father will honor whoever serves me.”  Are you called 
to belong to Christ alone as a priest, deacon or through the 
consecrated life?  Contact the Vocation Office at  
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org. 
 
“El Padre honrará a quien me sirva”. ¿Está llamado a 
pertenecer solo a Cristo como sacerdote, diácono o por 
medio de la vida consagrada? Póngase en contacto con la 
Oficina de Vocaciones al (718) 827-2454 o correo 
electrónico vocations@diobrook.org 
 

 
Worldwide Marriage Encounter 

“And hope does not disappoint, because the love of God has 
been poured out into our hearts through the Holy Spirit who 
has been given to us.” Let the Holy Spirit acknowledge and 
increase our love for our spouses by attending a Worldwide 
Marriage Encounter Weekend. The next Weekends are July 
14-15, 2018 in BAYSIDE, NY and September 14-16, 2018 
in Huntington, NY. For more information, call Richard & 
Pinky Arteca at 877-697-9963 or visit them at https://bq-
wwme.org. 
 

Encuentro Matrimonial Mundial 
“Y la esperanza no defrauda, porque el amor de Dios ha sido 
derramado en nuestros corazones por el Espíritu Santo que 
nos ha sido dado.” Dejemos que el Espíritu Santo reconozca 
y aumente nuestro amor por nuestros cónyuges asistiendo a 
un Fin de Semana de Encuentro Matrimonial Mundial. Los 
próximos fines de semana son del 14 al 15 de julio de 2018 
en BAYSIDE, NY y del 14 al 16 de septiembre de 2018 en 
Huntington, Nueva York. Para obtener mas información, 
llame a Richard & Pinky Arteca al (877) 697-9963 o 
visítelos en https:bq-wwme.org. 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 18 de marzo de 2018 – 
 V Domingo de Cuaresma (Año B) 

1a Lect: Jer 31: 31-34; Salmo: 51: 3-4, 12-13, 14-15;  
2a Lect.: Heb 5: 7-9; Evangelio: Jn 12: 20-33 

 

JESÚS INAUGURA LOS TIEMPOS 

DE LA NUEVA ALIANZA: 

¡LA HORA DE LA CONVERSIÓN HA 

LLEGADO! 
 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

Hoy voy a compartir con ustedes las reflexiones de Fray 
Miguel de Burgos Núñez, OP (España) sobre el 
mensaje del Señor en este Domingo: 

En la primera lectura, el texto de Jeremías está inserto 
en un bloque literario y teológico que se ha llamado el 
«libro de la consolación» (Jr 30-33); y concretamente el 
de nuestra lectura litúrgica es una de las afirmaciones 
más rotundas del AT sobre la necesidad de una alianza 
nueva. Jeremías fue un profeta que le tocó vivir la 
situación más dramática de su pueblo (los babilonios 
estaban a las puertas de Jerusalén para destruirla) y al 
que la vocación de ser profeta no le vino precisamente 
como anillo al dedo, sino que fue lo más contrario a su 
alma («no quería arrancar para plantar»). La lectura del 
profeta Jeremías, en estos términos, se muestra como si 
solamente se hubiera empeñado en «arrancar», pero no 
en «plantar». No obstante, este libro de la consolación es 
una llamada a la esperanza y nuestro texto el cenit 
teológico de esa esperanza contra toda esperanza.  
 
La segunda lectura forma parte de una sección que, 
comenzando en Heb 4,15, nos muestra a Jesucristo 
como Sumo Sacerdote. Esta carta tan peculiar del Nuevo 
Testamento, que no es de San Pablo, aunque durante 
mucho tiempo se la atribuyó la tradición, nos ofrece en 
este caso una teología del papel de Jesucristo. El 
sacerdocio de Jesús, no obstante, tiene la innovación de 
no heredarse (como el de Melquisedec), sino que es 
nuevo, recién estrenado, capaz de conseguir gracia y 
salvación, para lo que el sacerdocio hereditario y ritual no 
era válido.  
 
El evangelio de Juan nos ofrece hoy una escena muy 
significativa que debemos entender en el contexto de 
toda la «teología de la hora» de este evangelista. La 
suerte de Jesús está echada, en cuanto los judíos, sus 
dirigentes, ya han decidido que debe morir. La 
resurrección de Lázaro (Jn 11), con lo que ello significa 
de dar vida, ha sido determinante al respecto. Los judíos, 
para Juan, dan muerte. Pero el Jesús del evangelio de 
Juan no se deja dar muerte de cualquier manera; no le 
roban la vida, sino que la quiere entregar El con todas 
sus consecuencias. Por ello se nos habla de que habían 
subido a la fiesta de Pascua unos griegos, es decir, unos 
paganos simpatizantes del judaísmo, “temerosos de 

Dios”, como se les llamaba, que han oído hablar de 
Jesús y quieren conocerle, como le comunican a Felipe y 
a Andrés. Es entonces cuando Jesús, el Jesús de san 
Juan, se decide definitivamente a llegar hasta las últimas 
consecuencias de su compromiso. El judaísmo, su 
mundo, su religión, su cerrazón a abrirse a una nueva 
Alianza había agotado toda posibilidad. Una serie de 
“dichos”: sobre el grano de trigo que muere y da fruto 
(v.24); sobre el amar y perder la vida (v. 25) (como en Mc 
8,35; Mt 10,39; 16,25; Lc 9,24; 17,33) y sobre destino de 
los servidores junto con el del Maestro, abren el camino 
de una “revelación” sobre el momento y la hora de Jesús. 
(Fuente: www.dominicos.org). 
 

 

 

 
 

 
 

¡Estamos en las redes sociales! 
Para recibir información y palabras de aliento por favor de buscar PBVM 

Life Teen  en Facebook e Instagram. 
¡Comparte esto con sus amigos! 

¡Ven al grupo de Jóvenes en “High School”! 
Los jóvenes de grados 9-12 están bienvenidos a nuestro encuentro semanal 
de experiencias. Nos reunimos todos los domingos de 3:00 hasta 5:00 p.m. 

en el salón de O’Brien Hall Upstairs. 
Para mas información llama a Gilbert Rodríguez al 

 (718) 739-0241 ext. 205. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the 
Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All 
employees and volunteers who have contact with children must attend a 
Virtus session, sign a code of conduct and submit to a background search. 
If you need to register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. 
The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report 
sexual abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, 
employees or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por 
favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente 
los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos 
los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 
sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499.  


